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MegjeleniU ez a lap heten-
kint kétszer, 

Kedden és Péntcken. 

A r a 
Egész évre 
Fé lévre 
Negyedévre 

6 ft. — kr. 
3 ft. — kr. 
1 ft. 50 kr. 

Szerkesztüi és kiadói szál lás: 
K e n y e r e s A d o l f ügyvédi 

iródája, Píagypiaczon. Politikai, kozgazdászati és társadalmi la¡ 

Ilirdetési Ai,): 
3 hasábos garniona sorért, 
vagy annali helyéért 4 k r .— 
(1—10 sornyi hirdetés ara 
niindig 40 kr.) — Bélyegdij 
niinden igtatáskor 30 k r . — 
Nagypbb hirdetúseknúl alku 
szerint. — Hirdetések folvé-
te tnek a szcrkesztoségben 

es Römer és Kaniner nyom-
dájában. 

A szekelyekert. 

K£ts£gtelen, liogy a szekely igen ne-
vezetes tenyezöje orszägos honvedelmi rend-
szerünknek. 

Hagyomanyai, jellemzö tulajdonsagai £s 
lakhely6nek földrajzi fekvese egyarant fol-
hivjäk az ällamferfi figyelm^t e nepre. 

Ep oly nagy figyelmet, vagy meg na-
gyobbat igenyelhet a szekely munkakepes-
s£g£nel fogya. Birodalrnunkban liasonl(5 
nagysägu területen sehol sem lakik annyi 
ember, mint a szekely foldön; es birodal­
rnunkban nincsen hasonlö nagysagn lakott 
terület, a melyen annyi volna a term^ket-
len vagy roszul termö fold, mint a szekely 
foldön: mindamellett el kell ösmerni, bogy 
a szekely több jölletet elvez, mint birodal-
munk sok mäs r^szenek laköja, fok^p az 
erdelyiek. 

Ez a körülmeny el^gge mutatja, bogy 
nagyon eUetrevaldnak kell lenni ezen n£pnek. 

De szemiink elött foly a hangyaszor-
galmu elet; ldthatjuk 6s dicseVhetjiik annak 
egyes jeleneteit. 

Udvarbely 6s Ke^di-Väsarhely iparosai 
minden piaczon hätterbe szoritnak mäsokat, 
a meddig üzletöket kiterjesztik; pedig szamba 
kell venni, bogy nagyobbära a szäzadok dta 
j<51 äpolt hagyomänyos szorgalmu szäszok 
iparaval kell versenyezmök. 

K(5zdi-Väsarhely nepdnek eletrevalösä-

gät rnegitelni abböl, hogy zsi&Ö nem tudott 
feszket verni közöttük. 

M^g szembetünöbb ez a szekely eletre-
val6sag Brassöban. Brasso" iparänak egy je-
lent£keny r^sze szekely kez miive. Az itteni 
iparnak k6t foczikke a posztö 6s a kötel, 
melyek nagy összegeket hoznak be even-
hent Olahorszagböl. Ezen czikkek szdsz ipa-
rosok kez^ben vannak ugyan, de munkdsaik 
csaknem kiv^tel nelkiil szekelyek. Egy-egy 
posztöszözo 10—15 szekely szolgälöt tart, 
6s azok vegzik az egesz munkät. 

Egy6b iparagak meg inkäbb a sz6kelyek 
kez6ben vannak. Brassd kereskedöi jelent6-
keny ilzletet folytatnak Romania fel6 csiz-
madia, asztalos es szijgyartö munkäkkal, 
nemkülönben viiszonnal. Ezen czikkeket igen 
csekely kiv6tellel belyben vagy vid6ken lakö 
szekely kezmüvesektöl szedik be. 

Meg feltünöbb azon jelenseg, hogy a 
mely iparnembe a szekelyek itt Brassöban 
bef6szkelhett6k magukat, azt csakbamar e-
g6szen hatalmukba keritettek. Igy peldänl 
a brassai csizmadiäk, kovacsok között igen 
kev6s mds nemzetis6gü van ma mär. Egy-
szerüen lemaradtak a szökely eletrevalösäg 
mellett. 

Pedig itt nagyon nehez volt a sz6kely-
nek magät megf6szkelhetnie. Egy ideig — 
a mint tudjuk — egyätaldban nem fogad-
tak be magyar birtokost vagy mesterembert 
a szäsz földre. Meg a negyvenes eVeken 

innen is megtörtent, bogy föl a királyig kel-
lett esdekelni valamely magyar iparosnak, 
mig itt mtihelyt nyitbatott. E tekintetben 
lesz alkabnunk közölni a tárczában egy igen 
derek brassai polgártársunk naplójegyzeteit. 

De feltüno, hogy még mais ezer aka-
dály all fenn. 

Néinely mesterségre határozottan nein 
vesznek be székelyt ma sem tannlónak. 
Ilyen a posztószovés. Egy közeli ösmerosünk-
kel a forradalom utáni években tortént, hogy 
atyja az itteni real- és kereskedelmi isko-
lába akarta adni, de az atyának minden te-
kintélye és minden utánjárása mellett sem 
fogadták be, megmondván végiil egyenesen, 
hogy: „Intezeteinket mi saját gyermekeink-
nek állitottak." 

Emlitve volt mar elso számunkban, hogy 
itt némely közterhet, például az utrovatalt, 
minden lakos egyenlö mértékben hordozza. 
Nem arra czéloz-e ez is, hogy az uj meg-
telepedés nehezittessék ? 

S hogy egyebet ne emlitsek, még csak 
azt akarom iölhozni, hogy minden iparos 
szakmánál el van határozva, iriast addig le-
génynyé föl nem szabaditani, mig papjától 
bizonyitványt nem hoz, hogy az inasi évek 
alatt minden vasárnap vallástannláson volt. 

Megtorténik aztán, bogy a kezdo sze­
kely gyereket erre a határozatra nem is figyel-
meztetik 5 vagy ha igen is, utóbb nem kény-
szeritik rá a vasárnapi iskola látogatására, 

Látogatás a moldovai csángoKnál. 
(Folytatás . ) 

Kedves házigazdám tisztelendo Petras János nem-
csak tudományosan képzett pap, hanetn a moldovai 
magyarságnak mint egy negyven év ota valóságos 
védangyala. Midón valamelyik csángó faluban buesu 
esik, a magyarság ezerenként ózonlik oda, hogy Já -
noszpapnak lelkes magyar prédikáczióit hallgathassa. 
Szeretik ot az imádásig s bizonyosan ennek a határ-
talan ragaszkodásnak koszonhetni azt, hogy az olasz 
ármánykodás és oláh nemzetiségi féltékenység, bar 
sokszor megkisértette, nem birta Moldovábol maig 
sem kizavarni. Az ifju nemzedék kozül esak kevesen 
tudhatják, hogy ó az, aki 1836-ban a borszéki für-
d6n Dobrentei Gáborral megosmerkedvén, ennek fe l -
hivására oly remek leveleket ¡rt a csángók állapotáról, 
melyek akkor a magyar akadeinia évkonyveiben láttak 
napvilágot. O az, a ki halhatatlan emlékü keleti utazón-
kat Jerney Jánost moldovai kutatásaiban az oláhok 
megtámadásai ellen, ép oláh lapokban férfiasan támo-
gatta Jól tudtam mar akkor ezeket s ezekhez ha -
sonló érdemeit s ép azért kitüno szerencsémnek tar-
tottam, hogy vele megdsmerkedhettem, hogy az ó 
szájából hallhassam a csángók állapotát. Küzdelmeire 
viszszapillantva, kevés jóval biztatott a jovore nézve; 
sot ugy látszott, hogy a csángók nemzetiségének m e g -
órzése iránt mar akkor kétségbe volt esve. Késóbb 
hozzám intézett par levelében e kétségbe esését m é g -
inkább kifejezte. Eijó az ido, midón e leveleket nap-
fényre hozhatandom. 

Aggodalmát, a moldovai kózségi iskolák tekin-
tetében, melyekból a magyar nyelv határozottan ki van 
tiltva, fájdalom az ido nagyon korán igazolta. 

Mig nézeteinket egymással kicserélgettük s rnint-
egy áhitaltal csüngtem elbeszélésein, azalatt beharan-
goztak „Menjünk — monda — istetiházába és imád-
kozzunk ujabb segedelemért." Azonnal talpra állottam, 

mert bizony ^kivâncsi voltam hallani, hogy hogyan 
megy végbe az a esängö isteni tisztelet. Még most 
évek mulva is oly jé l esik viszszaernlékeznem arra, 
hogy az minden varakozâsomat felülmulta. Mär a 
templom keritésében magyar ének hangja ütötte meg 
füleimet. Magyar volt ott mindenki : a kântor, a mi-
nistransok, a hallgaték, a székekben magyar zsoltâ-
rok. Bizony ha minden moldovai faluban ilyen pap-
jaink lennének, nem kellene feljajdulnunk nemzeti-
ségiink pusztulasaert! A nök nom iilnek székekbe, 
hanem térdelve végzik az istentiszteletet, de ezt igy 
talâljâk illendô'nek. 

Templomozâs ulân két öreg esängö aszszonynyal 
kisétaltam a klézsei temetöbe, hogy ott ismét nein 
remélt meglepetésben részesiiljek. Ugyan mi m e g -
lcpö lehet egy egyszerü falusi temeloben? Csak az 
nyäjas olvaso, hogy ez a temetö külföldön van, de 
azért ebben, a megszämlälhatatlan sirkeresztek között 
nem talältam egyetlen egyet sem, a melyen a felirâs 
nem m a g y a r u l lett volna. Mondanoin sem kell, 
hogy ez is a derék Ielkész érdeme. S hogy milyen 
jöl esik ezt lätni, azt csak a tudhatja, a ki sokat 
volt tâvol szeretett hazäjäböl. Tisztelendö Petras maga 
is klézsei szegény sziilék gyermeke; fiui kegye l e t é -
nek szép ténye azon két diszes sirkereszt, melyeket 
a temetönek egyik föbb pontjän âllittatott a lelkes 
pap, egyszerü szüleinek emlékezetére. 

Klézsét azon meggyozodésben hagytam el, hogy 
egy buzgö és lelkes pap végtelen sokat tehet hivei-
között a nemzetiség megorzésére. Nines okorn ta -
gadni, hogy példâj a buzditölag hatott réâm késobbi 
tetteimben. Különös gondom volt arra, hogy olah-
feliratu sirkö ne kerüljön temetönkbe s ha egy egy 
mégis beesuszott, az tudtomon kivül torténhetett. 

Még az nap Bäköba hajtattam, hogy a moldo­
vai magyar püspöksegnek e hajdani székvârosâval 
közelebbröl megösmerkedhessem. Ajânlva voltam a 
foksânyi rom. kath. pap âltal, a ki csak hamar egy 
szerencsétlen esés következteben nyakät s z e g t e , a 
bakéi rom. kath. letkeszhez. A tisztelendö tôt ajku 
atyafi a magyar nyelvet is meglehetösen törte, sz i -
vesen is fogadott, de én olyan idegennek éreztem 
magamat e romok között. Hiszen itt még a 17- ik 
szäzadban magyar szö hangzottaz utczâkon, ma pedig 
zsidö és ormény inkäbb, mint oläh väros. A magyar 

| elemet csak nehâny elzûllôtt magyar iparos és c s e -
léd képviseli. Ki magyart akar lâtni Bâké m e g y e -
ben, az ne mulasson Bâkôban, hanetn siessen ki a 
Bâkdbôl nyugot-északra elterùlô Barâtfalva, Nagypatak, 
Forrofalva és Bogdânfalvâkra. Igy tettem én is, a-
zért is, mert egy magyarhoni roman un ember m e g -
tudvân hogy ki vagyok s mi jâratu, haragos s z e m e -
ket kezde reâm a Hôtel Moldovâban lovelieni. Eszé lyes -
nek talâltam tehât szemei elol eltunni. Miutan tehât 
megôsrnerkedtem MolnarFerencz nagypataki rom. kath. 
magyar pappal, egy egyfogalu zsido szekeressel odâbb 
allitottam conpatriotâm haragos szemei elôl, s e g y e ­
nesen Barâtfalvâra hajtattam ki. Vasârnap volt, a 
falu csinos népe éperi a templombél oszlott szét . 
Tudakozodâsornra hârman is elo ugrottak, hogy a 
tisztelendô urhoz felkisérjenek. 

„Magyar-e a kegyelmetek papja — kérdém 
egyik ifju kiserômtol? A fiatal az oregre tekintett 
felelet helyettj rnintha mondta volua: „SzdIjon mâr 
kend is ." „Netn magyar biz a édesz ur, nem tud 
az egy szot szem magyaral, e l ég a mi nyomoruszâ-
gunk."' „De hât mi — kérdém tovâbb — ha nem 
magyar?" „Hât ugy mondjâk h o g y taliân, âldjâ meg 
az Iszten." . . . A kapu megnyilt és én bemutatlam 
magamat tisztelendô Pater Dénesének. Vidâm egy 
ôreg pater volt 0 t isztelendosége, minden szava utan 
jôkat nevetett s igy elképzeihetni, hogy milyen kevés 
idonk maradott az okos beszélgetésre. Temploma 
roskatag, de paplaka emeletes uj épiilet volt. A 
szegény magyar kântor pedig egy viskôban n y o m o r -
gott. Ebéd utân egy egy borostyân kôves csibukkal 
szânkat bedugva, con arnore néztunk le az etneletrôl 
az elôttiink elteriilo falura és a Szereth gyônyoru 
volgyére. Na, gondolâtn magamban, itt az ideje k o -
molyan beszélgetni, mert a csibuk nem enged idot a 
nevetésre. „Tisztelendo atyâm, kérdém, persze min-
dig olâhul — hât iskolâja v a n - e ? " Gzélt értem, vége 
volt a nevetésnek. „Mi az Istenem csudâja, iskola? 
Hât az minek? - ' Kérdé komolyan, he'.yébol felugorva. 
„Hât csak azért, hogy e megye gyermekei tanulnâ-
nak irni, olvasni s ne felejtenék el édes nemzeti 
nyelvôket, hisz a mint îâtom itt e lég hely volna egy 
iskola épitésére. ,,ïskola, iskola! na még csak a 
kéne ennek a gyilkos népnek, mikor igy sem birunk 
vele: lâtszik, hogy az ur nem isineri ezt a népet. 
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söt sokszor elfoglaljäk egyébbel. Az atya 
nincs itt, a hatalmas mester behunyja sze-
mét, és a könnyelmü gyerek örömest csa-
varogja el az idöt.— S melyik gyerek nem 
csavarogna felügyelet nélkii l?—Mikor az-
tdn a felszabaditäsra kerül, készithet az ifju 
olyan remeket, a minöt Braassö többe nem 
Mtott : ha nincs papi bizonyitväny, nem tör-
ténik meg a fölszabaditas ; és az ifju mühelyt 
nem nyithatvdn, falura megy, foltozövä lesz 
és elvesz az iparra nézve. 

Ilyen körülmenyek között foglaltäk el 
a székelyek az elsö helyet Brassö iparosai 
közt, rendkivül rövid idö, 20—25 év alatt 

Es a magyar àllamferfinak figyelni kell 
a székélyre még egy tekintetböl; ez nem-
zetiségéhez val<5 erös ragaszkodasa. 

Székelyek nélkiil ma Erdélyben nem 
volna magyar, csupan a föurak. Az orszäg 
derék kozéposztâlya, nemzetiséglinknek al-
landö" és biztos ô're; papok, tanârok, gaz-
datisztek, hivatalnokok sok idö dta mâr a 
székelység fiaibdl emelkedtek ki és alapitot-
tak hü magyar csalâdokat. 

S ez a nép megörzi nemzetiségét min-
denlitt. Bukurestben magyar kaszindt és ma­
gyar egyhâzakat tart fenn. A mezoségen 
oâz egy-egy ilyen csaläcl az elborito tenger 
idegen elem közt. Brassöban vannak elsza-
szosodott magyarok, de abböl egy sem 
tiszta székely eredetii. 

Ily jelentékeny tekintetekbol lévén a 
székely nagy fontossagu tényezoje ezen ha-
zànak, — azt szândékozom vizsgälni, hogy 
vajon tortént-e elégséges intézkedés ezen 
faj hasznos tulajdonsagainak kifejtésére ; va­
jon a mi tortént, helyes irânyban tortént-e, 
s ha még teendö, mi az. 

Mindez azonban elmarad e következö 
szämig. R é t h i L a j o s . 

Kivândorlâsi ûgy. 
Brasso, 1871 j anua r 7 -én . 

A magy. kir. belügyministerinmnak 1869 Okto­

ber 1-én 3 3 9 0 . R. szâm alat t kiboesäjtott körrende-

Iskola, — mondja mind jobban neki tüzülve, hát 
ugyan ki épitené? A bojér? na hisz csak az kéne, 
hogy afélével álljak ele.'' Elég az, hogy az en v ig -
kedvü házigazdárn ugy neki tùzelt hiveinek, bojár-
jának mosásába, hogy talán maig is folytatná, ha esi-
bukom ki nem ég és tisztelettel nein tudatom, hogy 
szándékom a faluban kissé körülriezni. Legelöl)b 
a kántort látogaltam meg, a ki sajnálattal tudota; 
hogy a pater az iskolának mino hálalos el lensége 
hogy régebben tanitott s tudnak is nehányan é n e -
kelni, de a rnostani gyerrnekek mar magyarul is alig 
tudnuk. Ime mit tehet egy papnak közönyössege s 
az iskola iránti el lenszenve! Veesernyére én is b e -
mentem a templomba; a kántor és par legény ma­
gyarul énekelt, de a nagy tobbség némán halgatott 
Szomoru postája az eloláhosodásnak. . . Templom 
után azifjuság felsietetta fa lu feletti kalváriára, honnan 
felséges a kilátás a Szerelh és Beszterce volgyére. 
Magarn is utánnok kullogtarn, hogy hallgassam b e -
szélgetéseiket, de biz azok egy szót sem beszéltek 
magyarul. .,Nu umbla limba*' nem jar nyelvünk felelék 
kérdésemre, Különben magyaroknak tartják magokat 
de utáua vetik rögtön, hogy ök magyarok ,,dupa 
religia" valásoknál fogva. A rom. kath. hitet ma-
gyarhitnek nevezik, különben romjaikban is meglát-
szik, hogy magyarok. inert tiszták, ruhások és be-
szédesek. Midòn azt mondain, hogy öltözelük oláhos, 
többen vörös fejtö- s inggalérukra mutatva mondák; 
ilyen nincs az olának. 

Ep azon idöben volt, hogy Medgyes Lajos fel-
rázta voit Erdélyt a mezoségi magyarok e lo láhoso-
dása miatt. Lelkes szavai ott a kalvaria hegyen is 
füleimbe zugtak. Leültem a zöld gyepre; kivettein 
naplómat s ott a csángó ifjak szeme láttára ezt irtarn 
be le : „Medgyes olthon menydörög látva, hogy fajunk 
szemlátomást pusztul, ha idejöhetne s e népet láthat-
n á , könyekre fakadna. „Vajon kit hibáztassunk 
ezért? Odahaza a ref. egyház, itt a Szereth volgyén 
a rom. kath. egyház papjainak lelkét nyomja a hanyag-
ság büue. Arpad kellj (öl sirodból és lásd meg m i -
vé tettek utódaid Atelkozbenü" Par kònyoseppet l e -
törölve sieltem le ama kalváriaról, melyen az olasz 
papság magyar nemzetiségünket oláh.keresztre fesz i -
tette. l i ó o s F e r e n c z 

lete az orszäg összes tòrvényhatósagainak meghagy-

ja, hogy a szomszédos Dunafejedelemségekbe ütazni 

szandékozó fiatai noszemelyék részére adandó kiil-

földi üllevelek megszerzése körül a legszigorübb és 

legóvatosabb eljäräst kovessék s a rendelet äthägoit, 

valarnint a keritöket és csàbitókat keményen biin-

tessék. 

A beliigyministeriumnak ezen intézkedése, bar 

mily buzgalmat fejtettek légyen is ki eddig eie az 

egyes tórvényhatósagok annak alkalmazäsa érdekében, 

mind ez ideig még nem sok eredményt tudott fel-

mutatni, mivel, miként a legujabb tadasztalatok ta -

nusitjäk, a jogtalanul kivändorolt és küll'öldön igazol-

väny nélkiil tartózkodó fiatai nö személyek szäma a 

legutóbbi idökben nemhogy csökkent vagy k e v e s -

bedett volna, hunem irikabb szaporodott s a napirenden 

levo kivändorläsok, kiszoktetések és csäbitäsok mär 

oly mérvben kezdennk mutatkozni, melyek elobb-utóbb 

aggasztokkä välhatnak. 

Hogy ezen leverò és viszäs ällapot mihamaräbb 

megszirntethessék, szùkséges oly módozatokról g o n -

doskodni, melyek a bajt gyökereseu orvosoljäk. A 

kormänynak tehät hivatäsa leend, oly rendszabälyokat 

léptetni é le tbe , melyek a kivändorläsi äramlatnak 

ne csak egyik iränyzatät, hanem annak legveszedel -

mesebb nemeit iß,aszokéseketés k i s z ö k t e t e s e k e t 

alaposan megakadälyozzäk, mert éppen azon személyek 

teszik a helyzetet tarthatatlannä és kétségbeejtové, 

kik könnyelinü eltävozäsukat kecsegtetö kiläläsok, 

igéretek vagy lelekväsärläsok kövelkezteben titkos 

utakon és älnok módon eszközlik ki. 

Nezelünk szerint ezen egetö baj elhäriläsänak 

legbizlosabb óvszere az volna, ha a magos kormäiiy 

a h a t à r s z é l i h a v a s o k j e l e n l e g f e l ü l e t e s e n k e -

z e l t e l l e n o r z é s é t m i n é l h a m a r ä b b s z i g o r ü b b 

f e l i i g y e l e t é s c z é l i r a n y o s s z e r v e z é s a*lä v e n n e , 

mivel a csempészek és ezekkel rokonl'ajü erdei ka-

auzok serege mär atinyira elszaporodott, l'öleg a 

a hatärszeli vidékeken, hogy azok nemcsak e g y e n -

e g y e u , hanem mär karavänonkent is kényelmesen 

järhatnak ki és be az orszägba, magukkal hozhatvän 

és vihetvén bärmit vagy bärktt is; annelkül, hogy 

valaki üljokat ällanä vagy öket feglalkozäsaikban aka-

dälyoznä. 

Egy mäsik jelentékeny baj. mely a kiszöktete-

seknek szintén igen tag mezöt nyit, a szomszédos 

keleti tartomänyok, jelesül Olähorszäg kormänya és 

idegen consulsägai ältal kiällitolt külfoldi u t l e -

Y e l e k h i ä n y o s a l a k s z e r ü s e g e b e n rejlik. Az 

ezen közegek ältal kiällitott ütlevelek ugyanis az 

elömutatöra szó lvàn , ennek pontos személyle i -

räsät rnagukban nein foglaljäk. Csupän annyit tar-

talmaznak, hogy N. N. szabadon utazhatik felesége, 

gyermekei, rokonai és cselédjeivel együtt, de hogy 

kik légyenek az illetö ütitärsak, kikkel ütleveltulaj-

donos ütazik, n é v l e g megnevezve nincsenek; csak 

szäm szerint vannak megjelölve, hogy hänyan vannak. 

Ezen üllevelek tehät alig egyebek, mint afféle üres 

forgatmänyok, g i r o b i a n c o - k , melyeket birtoko-

saik tetszesök szerint forgatmänyozhatnak. 

Hogy az ilyenféle ütlevelekkel a legnagyobb 

visszaéléseket lehet elkövntni, az kétséget sem s z e n -

ved. Nekünk is mär volt többször alkalmunk ennek 

valddisägärol rneggyözödest szerezni. A kiszokteté­

sek a legnagyobb mértékben minden évben a fürdöi 

idény végeztével folynak, rnidön nagyszämü olähor-

szägi vendégeink fürdöifikröl hazaféle tórve, egyùttal 

egy sereg fiatai s z é k é l y leänyt is magukkal v isz-

nek, kiket szokas szerint olähhoni szabäsü ruhäba 

öltöztetnek. 

Ezen visszaélést természetesen csak nemzetközi 

tärgyaläsok folytän lehet kiegyenliteni, de ha ezek 

mi eredményre sein talälnäuak vezetni, akkor nem 

maradna egyébb hätra, mint hogy korrnänyunk az o r ­

szäg hatärszeli hivatalait oly ütasitäsokkal lassa el, 

melyeknél fogva jövöre nézve ne csak a k ü l f o l d i 

ü t l e v e l e k , hanem az illetö ütazok s z e m é 1 y a z o -

n o s s ä g a is szigoruan ellenöriztessenek, mert nem-

zeti érdekeink, valarnint viszonyaink egyaränt öva 

intenek bennünket, hogy még a legcsekélyebb j e l en -

ségekre is, melyek bajt hozhatnänak reänk, gondesan 

terjeszük ki figyelmüuket, mivel maga Széchenyi is, 

egy alkalommal a nemzeti létszamról s z ó l v a , azt 

monda, hogy „oly kevesen vagyunk, niikép az apa-

gyiikosnak is kész volna mebocsátani, csakhogy a 

hoher bárdja se fogyassza fajunkat." 

T e ò r ò k K á r o l y . 

Brasso varos nepiskolair6l. 
(Folytatas) . 

Egy kis liisloria es polemia. 
12 §. 

Meg kiilfijldi lapban is azt irta valaki BrasscS-
b61, bogy a magyar kormanynak rogesxm6je a k o z -
s e g i i s k o l a - a l l i t a s ; s csak ezert akai ja Brassot is 
arra szoritani. 

I t thon egesz hadjdrat kezdodott liirlapi teren es 
onallo rbpiratban a kormdny ezen allitolagos rtigesz-
meja ellen. 

Legnagyobb mertekben foly pedig tarsadalmi te -
ren az izgatas. 

Irne iteljen inaga a Tek in te tes Tanacs , bogy a 
fennvazolt belyzet inellett, a szentesitett orszagos tor-
v6ny alapjau, tehetet t e egyebet a kozponti kormdny 
es annak helybeli kozege, mint bogy kiJzsegi iskolak 
allitasara siirgesse Brasso kb'zonseget! 

Sem az 1868 X X X V I I I . t. cz., sem barmely 
mas hazai torvenyiink nem ad jogot az orszagos kor­
manynak ar ra , hogy egyliaz-felekezeteket kenysze-
ritsen iskolaallitdsra. Mintbogy azonban kotelessege 
kello mennyisegii es minosegii iskoldkrol gondoskodni, 
nem fordulhat m;isuva, mint a kbzsegekbez ; azokat 
kell kenyszeri tuie erejbk Latdrdig elegseges iskolak 
allitasara. 

Az 1868 X X X V I I I . t. cz. akarki t meggyozbot 
errbl, es arrbl is, bogy a mely iskolakat a kbzsegek 
allitanak, azok k b z s e g i i s k o l a k . 

H a a varos kozbnsege azt biszi , hogy nem ko-
telezlietb kbzsegi iskola allitasdra, az 1868 X X X V I I I . 
t. cz. alapjdn csak is ke t mod van attol menekuln ie ; 
egy ik : ' 

Kimuta tn i 6s bebizonyitani t eny elleneben t6ny-
nye l , bogy Brasso varos nepiskolai mennyisegre es 
minosegre teljesen megfelelnek a szentesitett orszdgos 
tbrv6ny szabvdnyainak; a masik: 

Emli te t t tbrveny 43 . §a alapjan kimutatni , bogy 
a varosnak scmmi olyan jbvedelme nincs, a melye t 
nepiskola allitasara forditbatna. 

Brasso vdros kozbnsege mindezeket nem tette; 
hanem elmondom rbviden, hogy mit tett . 

(Folytatasa kovetkezik). 

V i d e k. 
C s i k - S o m l y o 1871 J a n u a r 5 -6n . 

A nagyvdrad - kolosvdri vasut megnyi tasa 6ta 
pesti lapjainkat 24 - 4 8 braval is kesbbbben kapjuk, 
mint eddig. X e h a k a p u n k 2 — 3 szdmot egyszerre , 
maskor egyet sem, ismet mdskor a regibbet kesbbben 
mint az ujabbat, neha meg az egyik lapot kapjuk a 
masikat nem. S nem kiilonben van ez a kolozsvari 
lapokkal is : ugy hogy a legjobb uton vagyunk arra, 
bogy a franczia leghajo postdit megirigyeljiik. 

Hirszerint a postamesterek folyamoddsdra a kor-
many elrendelte , hogy az egyik postamenet a mdsi-
kat bevdrni ne tartozzek, hanem a kiszabott brdbau 
pontosan induljon. E z kenyelmes lehet a postames-
ter urakra , de e redmenyeben , mint Idrjuk, ep oly 
bosszantb mint bdtranyos a kbzbnsegre nezve. P e d i g 
vajon melyiker t vannak a postdk? 

Vajjon felbat e a „Nemere" szava oddig, hoi 
az ilyen bajokon segiteni t ndndnak? 

Tel i ink, mely dllandban kemeny csekely hoval, 
csak nemileg volt kepes az bsz bta a gye rmekek 
kbz('itt borzasztban bldbklb roncsolb toroklob ragdlyd-
nak gdtat vetni. E g y orvos, k inek kbreben e veszelyes 
be tegseg nagy mervben diihbngbtt, azon tapasztaldsra 
jutot t , hogy oly liazak, melyekben photogen ldmpdt 
egetnek, dltalaban ment tek marad tak a kbrtbl. E z 
uyan kbnnyii ovszer, s azert ju t ta tom kbztudomdsra, 
hogy alkalmaztassek. 

Mintbogy pedig jbl tudom, hogy a hoszu leve-
let kevesen olvassak vegig, ezennel bucsut veszek a 
viszontldtdsig.*) 

V e g y e s. 

— Jóravaló konyvkereskedcs, mely a magya r 
irodalmat kellö figyelemmel kisérné, — nincs az egész 
vidéken. I t t Brassóban inkdbb a német és romdn iro-
dalom dpol ta t ik ; Haromszéken, Csikban, Felsb'-Fejér-
ben, Fogaras vidékén egydtaldban nincs szdmbave-
hetb kbnyvkereskedés . 

E téren is szolgalni k ivdnunk a kbzmivelò'dés-

*) Kérjiirk, minél gyakoibb legycn n viszontlatâs. Srerk. 
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nek, s minden keziiak.be kerülo irodalmi munká t ár­
deme szerint ósmertetni fognnk. 

— Hogy niérik a gyorsirók a szónokokat. A 
„Magy. Gyorsiró" január i száma ad rola felvilágosi-
tást . A negyvenes években országgyülési gyorsiróink 
„martas" szerint mér ték a beszédeket , és bárom, ot 
v a g y tiz mártásosnak nevezték a szónokot aszerint, 
a mint beszéde folytán három, 6t vagy tizszer kel let t 
bemártani a tollat. A mai gyorsirók mar nem érik 
be az i lyen tokélet len raértékkel, banem a szót, sot 
szótagot veszik a mérés egységeül . I gy számszeres 
képe t n y e r n e k a szónok sebbességérol. E g y , e czélra 
készi te t t ósszebasonlitásból a. kóvetkezo adatokoz j u -
tot tunk. Eotvos József b. a torvényhatóságok ren-
dezése fólott m. év. jul . 19-én 38 perczik tar tot t be-
szédében 3012 szót mondott, s igy perczenkint át lag 
79 szót ejtett, D é a k Eerencznek a kozós pénzügymi-
niszter bi telmüvelete tá rgyában november 23-án 19 
perczig tartott beszéde 1 6 4 6 szóból állt s igy per­
czenkint át lag 86 Y2 szót ejtett. L ó n y a y Menybér t 
a képviselobázban mondott búcsubeszéde 115 perczig 
tartott , pontos számitás szerint osszesen 1 0 6 6 0 s igv 
át lag perczenkint 9 2 l / i szót mondot t . Kerkapo ly 
Káro ly az indemnity kérdésében — szokottnál lassab-
ban szólva — 2 0 percz alatt 1956 szóts igy per­
czenkint át lag 93 szót ejtett. E szerint 79, 86 ' / , , , 
92 Y2 és 9 3 . Eotvos, D é a k , L ó n y a y és Ke rkapo ly 
elóadási sebességének számbeli kiíéjezései. Megjegy-
zendu, bogy a belyeslés, zaj stb által okozott, néba 
perczekig tarto megszaki tások ideje nem vonatott le 
az egész beszéd idótartamából, s igy a perczenkint 
ejtbetó szók száma mindegyik emlitett szónoknál te-
temesen nagyobb a folsorolt sebességi számoknál. 

K ¡i I f ó Id. 
Emlitettük mar, hogy Bismarck gróf 

váratlanul a leghizelgobb hangu sürgbnyt 
küldotte Bécsbe. 

Mint lapunk atóbbi számának távirati 
tudósitása értesit, a mi külügyminiszterünk 
mar válaszolt is, még pedig egészen barát-
ságos^hangon. 

Es ezen sürgónyváltás eredmnyekénté 
nem kevesebbet állitanak, mint azt, liogy bi-
rodalmunk és Poroszország kozott mar ké-
szen volna a szóvetség. 

Ezen leheto szovetséget akarjuk ez al-
kalommal vizsgálni. Hogy Poroszországra 
nézze igen kivánatos lehet jelenleg megnyer-
ni a magyar-osztrák birodalom jó indulatát, 
— az nagyon sok felol bizonyitható. 

Meg akarja kapni a német császári ko-
ronát, a mely Bécsben van; kiengesztelni 
uralkodónk szivét, a kinek osei nagyon so-
káig viselték a most Vilmos királyra szálló 
méltóságot, s a ki még maga is nagy be-
folyással birt a most Vilmos alatt egyesülo 
Németországban. Aztán akárhogy végzodjék 
a franczia háboru, annyi tény, bogy a né­
met birodalomnak néliány évig pihenésre 
van szüksége. Arra az idó're igen jó bizto-
sitani magát az embernek ettó'l a mégis nagy 
és talán eros szomszédtól. Aztán Bismarckot 
nem koti a szerzodés; a hogy megszegett 
akárhányat eddig, megszegi ezt is — gon-
dolja — mihelyt elég erosnek érzi magát 
elíoglalni az osztrák tartományokat. 

Ez nagyon világos. De mi vihette bele 
a mi államférfiainkat, hogy ily két kézzel 
siessenek elosegiteni Bismarck terveit? S 
honnan van az a külonos jelenség, hogy — 
a mint állitják — épen Andrássy gróf pár-
tolná nagyon a porosz szovetséget? 

Andrássy gróf hazafiságában nem ké-
telkedett még soha senki, s ezenkiviil éles-
látásu államférfinak is tartják. Hogyan tór-
ténhetik hát, hogy ily konnyen hajlik Bis­
marck ntán, akkor, a mikor hazánk nagy 
tobbsége határozottan a fracziákkal rokon-
szenvez a most folyó háboruban? a mikor 
ez által a franczia rokonszenvet nagy pro­
bara tesszük? a mikor eló're tudhatjuk, 
hogy Bismarck csak addig él velünk békes-
ségben, a mig egy vagy más ércleke nem 
tanácsolja háboruvá változtatni a békét? 

Részrehajlatlanul igyekszünk elsorolni 
a másik részre szólló indokokat is. 

A bekesst^gre nekünk is nagy szüks6-
günk van, nemcsak azeVt, mert a b£kess£g 
mindig jobb a haborundl, hanem azert is, 
mert nem vagyunk elegge elkeszülve, hogy 
egy bekövetkezhetö häboru koczkära ne 
tegye birodahnunk egesz let£t. Ezenkivül a 
birodalom tulsö feieben a csehek nagyon 
beketlenül viselt^k magukat mostansäg; nyil-
tan kifejezt^k rokonszenvüket az oroszok 
iränt. 

Egy Nemetorszäggal kötendö szövet-
segböl azt remelik, hogy a mig az tart, a 
mnszka nem mozdul, mert ö a nemeten ki-
vül mäs szözetsegre nem szamithat Euröpä-
ban; a csehek is meghtizödnak es lehetö 
lesz a birodalmat kelloleg rendezni. 

S megjegyzendö, hogy ez a szövetseg 
csakis a kölcsönös bekessegre iränyulhat es 
epen nem terjed oda, hogy a franczia eilen 
akärmi uton segits^get szolgältassanak, — 
ellenkezöleg az remelhetö, hogy epen a 
franczianak tesziink szolgälatot a beke al-
kalmaval ezen bizalmasabb viszony folytan. 

S vegül, ha Bismarckröl felteheto, hogy 
csak addig tartja meg a szövetseget, a mig 
eVdeke kivanja, nekünk is lesz eszünk ugy 
tenni;s mikor ^szre vesszük, hogy ki akarja 
räntani alölunk a pokröczot, azon leszünk, 
hogy mi räntsuk ki azt alöla. 

Ennyi az körülbelöl, a mit az ügy tel-
jes megerttjsere el kellett mondannnk. 

A magunk reszeröl csak annyi meg-
jegyzesünk van, hogy allamferfiaink dolga 
megragadni minden becsliletes lep^st, mely-
lyel hazank beköjet fentarthatni, felviragzä-
sät elösegithetni; a mig eszszerü es a haza 
javat czelzö indokokat lätank elhatärozäsuk 
alapjanak, nem fogjuk gäncsolni törekvesei-
ket. Hanem az eilen elöre is tiltakozunk, 
hogy akärmily kecsegtetö külföidi szövet-
segert alkotmanyunkböl 6s önälläsunkböl 
hozzanak aldozatot. 

Ugy ertjük, hogy Poroszorszagban meg-
lehetos zsarnok rendszer uralkodik, mig mi-
nälunk szabadsag. Poroszorszäg kedviert 
nem vagyunk hajlandök elengedni szabad-
sagunkböl semmit. 

Csak azert emlitök meg, mert nemely 
nap mär effele remekkel is ijesztget. 

L c g u j a b b . 

P e s t , jan. 4. Hirlik, hogy Garibaldi 
jan. elsején kemény vereséget szenvedt. Ezer-
kétszáz katonája Svájczba menekiilt, hol 
lefegyvereztettek. Páris kapitulácziója, áíli-
tólag küszöbön áll. A sergekben orjási nyo-
mor a nagy hideg miatt. A franczia flotta 
folszerelése foly. Bismarck gr. komolyan be-
teg. A mecklenburgi nagyherczeg letétetik, 
serege egészen tönkre ment. Havreban jól 
szervezett nagy franczia sereg all. 

P e s t , jan. 4. A poroszok Paris ke-
leti védmüveinek bombázását félbenhagyták, 
nagy veszteségeik és az ostrom eredmény-
telensége kovetkeztében. Favre 5-én megy 
a londoni conferencziára. 

B o r d e a u x , jan.4.Faidherbe tbk. je-
lenti jan. 3-án Bapaume mellett ütközet volt, 
mely 12 ora hosszat tartott. A poroszok 
minden positióból és minden faluból elüzet-
tek, s rendkivül nagy veszteséget szenved-
tek; a mi veszteségeink is jelentékenyek. 

P r á g a , j a n u á r 4. Cseh lapok a tyroli 
landwehrtorvény szentesitését a tizévi cseh-
kiizdelem elsö eredményének mondják s hi-
szik, hogy legközelebb egy onálló cseh had-
sereg is fog szerveztetni. 

D i j o n , jan. 3. Egy 800 föböl álló 
ellenséges csapat Sauleu mellett egy meg-
erösitett garibaldista zászlóalj által megve-
retett. 

K a r l s r u h e , jan. 4. Az utóbbi na-
pokban itt mintegy 40 zászlóalj tartalékcsa-
pat vonult el Bajorország, Würtenberg, Ba­
den s Poroszországból, Werder tk. hadtestének 
megerositésére. 

B e r l i n , jan. 2. A „Spn. Ztg." hiv 
lcvelezöje jelenti: A Bismarck által kijelo-
lendó' békefeltételek még ismeretlenek, min-
azáltal bizonyos, hogy nem fog annyira 
menni, mint a kozvélemény, mely Elsasst, 
Lotharingiát és még más teriileteket is kö-
vetel. 

D r e z d a , jan. 4. Szokevények állit­
ják, hogy Párisban lehangoltság uralg; a ka-
tonák éìelmezése még kielégitò' s bò'séges. 
A boulevardok fái tiizeló' szeriil használtatnak. 

B é c s , jan. 4. Az „Etoile belge"nek 
eddig optimista érzelmü parisi levelezöje 
arról tudósit dec. 29 röl, hogy a hideg foly­
tán az összes lakosság rendkivül szenved, 
tüzanyag-kereskedok eilen intézett több rend-
beli kihágások csak nehezen voltak elnyorn-
hatók. A tegnapi nap bebizonyitotta a po­
rosz tüzérség tulhatalmát; a kornoly aggályok 
igazolva vannak. Brüsselbe érkezett eredeti 
sürgönyök constatáljak a montavroni vesz-
teség folytán elterjedt rendkivüli bátortalan-
ságot. Kétséges. hogy a varos tartható-e 
tovább, miután az élelmiszer fogytán van. 

B o r d e a u x , január 3. E hó 2-dikán 
lyoni szabadlovészek az ellenséget Chans-
nál megtámadták s megverték. — Az el-
lenség rendetlen futásnak eredvén, 10 kilo-
meternyire üldöztetett, s 100 halottat vesz-
tett. A mi veszteségünk 11 ember. 

B o r d e a u x , jan. 3. este. December 
31-én a Loire mentében több ütközet tör-
tent. Egy — Baroche-Gouetböl Courtalin­
ba küldött kémlelo csapat üldözöbe vett 
egy porosz osztályt, mely 65 halottat ha-
gyott vissza. Jan. 1-én az algieri lovasok 
fényes ütközetet vivtak Laerdin mellett, mi-
dó'n az ellenség elöörsei Longpereig s St. 
Armandig verettek vissza. Jan. 2-án egy 
ellenséges osztály Lance mellett lepetett meg 
s ennek folytán 15 foglyot, egy takarmány 
s egy marhaszállitmányt hagyott vissza, s 
végre 10 embernyi veszteséggel Vendome 
feie futott. 

V e r s a i l e s , jan. 3. Mezièrest tegnap 
délben szállották meg a porosz csapatok. 
Ez alkalommal 2000 foglyot, köztük 98 
tisztet ejtettünk, ezenkivül 106 ágyu s nagy 
élelrai készlet jutott birtokunkba. 

B é c s , jan. 5. Lilleböl magántávira-
tok megerösitik Faidherbe tegnapelötti ve­
reséget Ervillers és Achlet közott; az elsö 
franczia dandár elfoglalta Fehageles falut, 
azonban kénytelen volt azt iszonyu vesz-
teségek közott kiüriteni. A „N. fr. Pr. Ä-nek 
egy havrei távirata beismeri, hogy Roye 
tbk La Louille mellett a poroszok által meg-
lepetett; Honfleur fenyegetve van. 

M ü n c h e n , jan. 4. Nemzeti szabad-
elvü lapok állitják, hogy a hazafi part a 
királyt lemondásra s a korona letevésére 
akarja birni. 

G e n f , januar 5. Bourbaki 60,000 em-
berrel Dijon mellett áll; a poroszok visz-
szavonulásuk alkalmával minden falut ki-
zsákmányoltak. Chaudordy egy uj körle-
velet bocsátott ki, melyben bebizonyitja a 
porosz hadviselés kegyetlenségét. Azon ren-
delet, mely a Strassburg és Metz feladását 
megvizsgálandó bizottság osszeülésére vo-
natkozik, visszavonatott. 

V e r s a i l l e s , jan. 5. Reggeli 9 óra 
ota megkezdó'dott Paris elò'tt a dèli front 
lövétese felséges téli szélcsendes napon; a 
hideg 9° hónélkül. 

B o r d e a u x , jan. 5. Arrasból e hó 
4-érò'l jelentik: Az északi hadsereg 2-án a 
Courcelles, Ervillers és Mory közti vonalon 
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az ellenségre bukkant, s öldöklö csata fej-
lödött ki, mely reggeltöl alkonyatig tartott. 
Az eredmény a jobb szárnyon igen kielé-
gitö volt, a bal szárnyon és a kozépen azon-
ban határozatlan. Tegnap a csata ujból 
megkezdödöt s végelkeseredettséggel folyt 
az egész napon át, melyben az ellenség tel-
jes vereséget szenvedett s egész Bapaumig 
üldöztetett; több íalut sztironyokkal vet-
tek be a gyözök; az ellenség veszte-
sége tetemes. 

M ü n c h e n , jan. 5. A képviselo ka-
niara összes szavazattal 4 ellenében meg 
szavazta márczius végeig a 41 milliónyi 
hadi kölcsönt a háboru folytatására. 

A „i\emereK eredeti íávirata. 
Feladatott Pes ten Jan. 9. d. e. 10 óra 15 percz. 
Érkezet t 1 órakor . 

Drezdai magánhirek szerint, 
mivel a szász hadtestek inkább 
exponáltattak, egészen az örkö-

désig gyanakodtak rájok, szász 
koronaherczeg porosz királylyal 
összeveszett volna ugy, hogy 
kardját lábaihoz dobta; mire ott 
helyben el is fogák. A szász ki-
rály pedig hogy fiat védje, titok-
ban Versailiesbe utazott volna. 
Tény az, hogy szász királyt több 
napok ota nem látják. 

Kozgazdászati rovat. 

Brassai piacz Januar 5-ikén 1871. 
A keleti h i tüeknek pénteken, íolyó hó 6-dikán 

karácson elsö napja, a kathol ikusoknak és lutheránu-
soknak vizkereszt napja lévén, a ket ivásár csötörtökön 
tartatot t meg. 

A sok összeesö ünnepek folytán a forgalom 
egész ké ten nagyon lanyha volt, gyapju, fagygyu és 
nyers börök egyáta lában nem kozat tak. 

A gabona nemek is gyengén voltak keresve, az 
á rakban kevés változás tortént. A t i s z t a b u z a 7, 

7 ft 20 kr., r o z s 0 ft 20 - 5 ft f>0 kr., t ö r ü k -
b u z a tavalji nagy mennyiségben volt Oláhországból 
5 ft 4 0 kr. , idei 4 ft 20 kr., a r p a 4 - 4 ft 20 k r . 
A z a b nagyon kerese t t volt 3 - 3 ft 20 kron ment 
köble. 

Hüvelyes ve teményekben nyenge kereset miaft 
a forgalom nagyon csekély volt. jL e n c s e 7 — 7 ft 20 
kr. , b o r s ó 8 — 1 0 ft., b a b (paszuly) 5 — 5 ft 2 0 kron 
kel t el köblönkint . 

A s z e s z ara 1 3 y 2 kr . je lenleg is, és mind a 
mellett, bogy nagy kész le tek vannak, nines remény , 
bogy annak ara közelebbröl lejebb szállna. 

E g y é b cz ikkekben ugy szólva semini forgalom 
seni volt. S z u r o k keres te te t t és nagy mennyiség 
ke l t volna el, de nem bozatott a piaezra. 

A vonó és bizlalóba vaio s z a r v a s m a r i i a 
ara hágot-, a kereset meglelietos nagy volt, párja 
60 — 140 fton adatot t . 

Bccsi börzc Januarius 4-én. 
Pcnznemek. 

Arany 5. 84 
Napoleond'or . . 9. 94 
Eziist 121. 75 
Magyar fòldteherm. 77. — 
Erdélyi „ . 75. — 
Banali ,, . 75. — 

Brassói penzáruk J. 5-éii. 

Pénzncmek. 
Arany . ' • 
Napoleond'or . 
Magyar 20 frane 
Eziist huszas . 
Tallér . . . 
Tòrók lira . 

5. 88 
9. 95 
9. 95 

— 43 
2. 51 

11. 35 

Felelös szerkesztö és kiadó tulajdonos: Kenyei'CS Adolf. 

Alulir t b izot tmány a helybeli réf. egyház nevé-
ben tisztelettel je lent i , miszerint 

folyó ho 14-én a redontteban 
i i ép iskolája j a v á r a 

rendezend, 

melyre minden ügybará toka t és ne t a l án i obajtókat 
tisztelettel megbivja. 

Brassó, j an . 9-én 1 8 7 1 . 

(10) 1—1 A rendezö bizottmány. 

Bàli jelcntés. 
F o l y hó 28-án tar tandja a magyar kaszinó a 

Nro 1 d i s z t e r m é b e n 

T Á N C Z E S T É L Y É T , 
mi a nagye rdemä közönseg figyelmébe ajánltatik. 

Belépti dij 1 ft 50 kr. 
J e g y e k e t k a p h a t n i : M. és L . László, Temesvár i 
és fia, Verzár és Lázár , T u t s e k és Temeszár i keres-
kedésekben, ugyszinte Szele Is tván szijgyártónál a 

(11) Nagy-utczában . 1—4 

Nagy József, orgona-készitô, 
felajânlja szolgâlatait mindennemii szakmâjâba vagò 
munkâlatra. Mâr eddig is nevezetes helyeken részint 
egészen uj o r g o n â k a t készitett, részint hasznàlhat-
lan régieket ujjâ alakitott. Uj harmoi i iumokkal 

és kijâtszott zongor âkka l is folyvâst szolgâlhat. 

A nagy érdemii kòzonségnek rendelkezésére ali és 

minden râ bizott munkâkat a legjutânyosabban v é g e z ; 

Brassóban a Bolgârszegben 1436 szâmu 
(8) 2—0 lakdsan. 

Hazai finom és jutânyos 
rum, liqueur és rozsolis gyâra 

Kenyeres Kàrolynak 
Brassóban, Felvdros, Katalin-utcza 288. sz. 

kût-utcza 315/16. sz. 
ajanlja dûs raktârât mindennemii rum, liqueur, r o z s o ­
lis, szeszek, esseneziâk, kivonatok és egyâltaljâban 
minden ezen szakmâba vago czikkekbòl ïegkitunôbb 
minòségben a legolcsóbb gyâri âron. 

A liqueur-palaczkok legizletesebben kiâllitva a 
legujabb és legkellendôbb alakban. 

Tovâbbâ ajanlja ugyanannak a muvegytani k é s z ­
letek gyara a tôbbek kozòtt a mâr âltalânosan mint 
kittinônek elismert t i n t a i t , szines és fekete, irò és 
mâsolo tintâkat minden minòségut, diszletes palacz-
kokban, legolcsóbb âron. 

Nagy raktâr kitiinò szép szovétnekekbôl, s z i -
lârd crajon festékkel megfestve vagy kék papirral 
bevonva. 

Terjedelmes ârjegyzékekkel bârmikor szivesen 
bérmentve szolgâlok. 

Az orszâg nagy reszet lât tam el mâr eddig is 
gyâr tmănyaknmal , s bizalommal bivom fel a közönseget, 
hogy gyâr tmânyaimat a basonnemü külföldiekkel ösz-
szehasonlitsa. A mi pedig az âraka t illeti, epen azert, 
mert i t thon âllitom ki , feltünö'leg olcsobban szolgâl-
hatok akärmely külföldi czegnel. (4) 1 — 0 

S z e l e I s t v a n , 
(7) (2) szijgyärtö" meşter 

ajânlja flnom jö börböl keszült nemet es magyar 

sallangos Iiâmjait 
es mindenfeie kesz szijgyärtö mnnkâit; kijavilâsokat 
is elvâllal es megrendelesek utjân azonnal szolgâl a 
legjutânyosabb âron. Jelenti tovâbbâ, hogy nâla ta-

lâlhatd je lenleg egy eladd 

finom, ruganyos, könnyö szeker. 

Brassö, Nagyutcza, Mayer haz 497 szdm. 

A hidvegi SZeSZgyart á tvéve ezennel van szeren-
csém tudatni , hogy Brassóban a Nagy-u tczában 5 0 3 . 
szám alatti kereskedésemben 

35°o szesz 
mindig rendelhetö. 

Stern Samuel, 
(9 ) 1—3 vegyes kereskedö . 

Gazdasági gépek 
a legkitünöbb rendszerek szerint a legelsö gyd-
rakból, a helybeli niszonyoknak megfelelö szer-
kezettel torökbuza rendbe vetógép, törokbuza 
és pityóka kapáló-ekék, rétgyaluk, fü- és ga-
bona kaszáló-gépek, 

c s é p l o g é p e k , 
szecskavágó es törökbuzafejtö gépek, szivatyuk 
S a {.találtatnak gyári áron 

Luckhardt O. 
(12) 1—3 magán mérnòknél Brassóban. 

Szokatlan nagy választék és ju-
tanyosság. 

Alólirt ajánlja a t. cz. közönseg figyel­
mébe dúsan felszerelt füszer, anyag és ese-
mege kereskedését, különöskeppen pedig: 
kitüno minoségü fekete és veres ikrát, Groyi, 
Emmenthali, Eidami, Parmesan, Chester, 
Romader, Quargli, Stracliino, Káskéval és 
Fromage de Brie File sajt és túronemeket, 
angolna, muszka és franezia Sardina, Sar­
della, Lapardon, Stockfisch, Anchovis, Bricken 
neun Augen, tengeri, Duna, göngyölt és 
vadász Hering, füstölt és marinirozott ke-

csege, füstölt viza és Pisztrang, Pickling, 
Thun, tengeri pök, austriga, mdrinirozot, 
räk és több mäs liai és esiga nemeket, kü-
lömbözo franezia és angol märtäsokat, leg­
kitünöbb minösegü franezia befött gyümöl-
csöket, compotokat, franezia és honi mus­
tert, cändirozott gyümölcsöket; szelenczék-
ben és üvegeeskekben kapni, Petits Poits, 
Mixed Pickles és mâs csemegéket, valédi 
angol Théa-Bisquits, mindennemii Chocolä-
dékat, Hälvat, üächättot, és minden mâs-
némii czukorkäkat, Bonbonsokat fontszämra 
vagy izletes szelenczékben, csomagokban stb. 
Valödi és utänzott franezia pezsgöt, Malaga, 
Madeira, Pontac, Medve, Burgundi, Xeres, 
Cherry, Muscatlünel, Liebfrauenmilch, Ru-
dolfsheimi , Johannisbergi, Marcobrunni, 
Bocksbeutel-Stelnwein,Schwarzhofbergi,Yös-
laui, Risslingi, Odobesti, ürmös, Matarella, 
Egri, Somlai, Sexardi, Tokayi, Villdnyi. 
Szilväsi, Rusti, Neszmélyi, Budai, Karloviczi, 
Cziprusi és mâs finom borokat, Porter, Stein-
brucher, Bock, Märzen és mas jeles sereket, 
olasz'és honi szdMmit, mortadellât és füs­
tölt nyelveket, sonkàt, olasz gesztenyét, tö-
rokmagyarét, pälmaszilvdt, füget, malozsât 
és miis déli gyümölcsöket, kitüuö minösegü 
muszka és chinai Thédt, Arack és valodi 
Jamaika fehér és barna rumokat, tovâbbâ 
valédi Cognac, Chartreuse, Kapucziner, Be-
nedictiner, Boonekamp, valödi és utânzott 
franezia és mds Liqueureket legkitünöbb kä-
vékat és czukort. 

Kereskedése a Brassöi nagypiaezon 
( 6 ) „a Török Csâszârhoz.u

 2 _ 0 

Demeter Eremias. 

P â l y â z a t . 
Zajzonban (fürdöhely Brassévidékén Erdé lyben) 

a megürül t rendes tanitoi âllomâsra ezennel pâlyâzat 
hi rdet te t ik . 

E v i j ö v e d e l e m : 

a) 3 0 0 frt. osztr. ért . kész pénz. 
b) 6 magyar öl fa. 
c) Szabad lakâs . 
d) E g y darab kaposztafold. 
e) E g y kis szekér szénàt termö kaszâlé . 
T a n n y e l v : Magyar. 

Pâ lyâza t i hatârido J a n u â r hé 15-ke . 

A k ik ezen rendes tani té i âllomâsra pâlyâzni 
k ivânnak, bizonyi tvânyokkal ellàtott folyamodàsaikkal 
forduljanak a helybél i kozségi oskolaszék e lnoksé-
géhez. 

Zajzon J a n u a r hé 1-én 1 8 7 1 . 

Utolsô posta Brassé . P a p G y ö r g y , 
(5) 3—0 elnök. 

Nyomatott Römer és Kamnernél. 


